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I. INTRODUCTION I. INLEIDING

La commission a examiné le projet de loi au cours
de sa réunion du 28 juin 2005.

De commissie heeft dit wetsontwerp besproken
tijdens haar vergadering van 28 juni 2005.

II. EXPOSÉ INTRODUCTIF DU REPRÉSEN-
TANT DU MINISTRE DES AFFAIRES
ÉTRANGÈRES

II. INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR DE
VERTEGENWOORDIGER VAN DE MINIS-
TER VAN BUITENLANDSE ZAKEN

Il s'agit d'une convention bilatérale. Cette conven-
tion intéresse au plus haut point le monde économique
belge, qui souhaite avoir accès à la technologie
existante et participer aux programmes de recherche.
Les entreprises russes, de leur côté, s'efforcent
d'exporter des technologies et d'avoir accès aux projets
et aux programmes européens.

Het gaat om een bilaterale overeenkomst. Deze
geniet grote belangstelling van het Belgisch bedrijfs-
leven dat toegang wil tot de bestaande technologie en
wil deelnemen aan onderzoeksprogramma's. Het Rus-
sisch bedrijfsleven van zijn kant tracht technologieën
te exporteren en toegang te krijgen tot de Europese
projecten en programma's.

III. DISCUSSION GÉNÉRALE III. ALGEMENE BESPREKING

M. Galand souhaite savoir si les technologies civiles
ne peuvent pas être détournées à des fins militaires.

De heer Galand wenst te vernemen of de burgerlijke
technologieën niet kunnen worden aangewend voor
militaire doeleinden.

Le représentant du ministre de la politique scienti-
fique explique que la coopération spatiale porte sur
des technologies qui par essence peuvent être em-
ployées à d'autres fins. Tous les échanges technologi-
ques dans le cadre de cet accord sont cependant
soumis aux règles habituelles de contrôle des expor-
tations. De plus, la plupart des technologies belges
seront exportées par les partenaires russes. Il y a
moyen de faire beaucoup dans ce domaine sans
toucher nécessairement à des technologies qui sont
considérées comme étant sensibles.

De vertegenwoordiger van de minister van Weten-
schapsbeleid wijst erop dat de samenwerking met
betrekking tot ruimtevaart technologieën betreft die in
wezen voor andere doeleinden kunnen worden ge-
bruikt. Alle uitwisselingen van technologieën in het
kader van dit akkoord zijn echter onderworpen aan de
gebruikelijke controleregels voor export. Bovendien
wordt het merendeel van de Belgische technologieën
uitgevoerd door de Russische partners. Er kan in dit
domein heel wat werk worden verricht zonder dat
moet worden geraakt aan technologieën die als ge-
voelig worden beschouwd.

Mme Hermans se demande comment les États Unis
réagiront à cet accord.

Mevrouw Hermans vraagt zich af hoe de Verenigde
Staten reageren op dit akkoord.

Le représentant du ministre de la politique scienti-
fique n'a pas reçu de réaction de la part des États Unis
mais ils restent sensibles à cet égard.

De vertegenwoordiger van de minister van Weten-
schapsbeleid heeft geen reactie ontvangen van de
Verenigde Staten, maar zij blijven daar wel gevoelig
voor.
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IV. VOTES IV. STEMMINGEN

Les articles 1er et 2, ainsi que l'ensemble du projet
de loi no 3-1212/1, ont été adoptés à l'unanimité des
10 membres présents.

De artikelen 1 en 2 alsook het wetsontwerp nr. 3-
1212/1 in zijn geheel worden eenparig aangenomen
door de 10 aanwezige leden.

*
* *

*
* *

Confiance a été faite au rapporteur pour la rédaction
du présent rapport.

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

Le rapporteur, Le président,

Pierre GALAND. François ROELANTS du VIVIER.

De rapporteur, De voorzitter,

Pierre GALAND. François ROELANTS du VIVIER.

*
* *

*
* *

Le texte adopté par la commission
est identique au texte

du projet de loi
(voir doc. Sénat, n° 3-1212/1 - 2004/2005)

De door de commissie aangenomen tekst
is dezelfde als de tekst
van het wetsontwerp

(zie stuk Senaat, nr. 3-1212/1 - 2004/2005)
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